Návod k obsluze digitálního multimetru, model 1009
Číslo výrobku CC (Cimco): 111404

Podle následujících standardů byly pro tento přístroj vyvinuty, vyrobeny a odzkoušeny:

IEC 61010-1 přepětí CAT III 300V stupeň znečištění 2

IEC 61010-2-031

IEC 61326

Tento úvod obsahuje výstražná upozornění a bezpečnostní ustanovení, která by měl uživatel dodržovat, aby mohlo být zajištěno bezpeční používání a přístroj aby se uchoval v bezpečném stavu. Proto si tento návod k použití důkladně přečtěte, dříve než přístroj uvedete do provozu.

VÝSTRAŽNÉ POKYNY!

· Tento návod k použití stále po ruce, kdykoli jej budete potřebovat.
· Tento přístroj by měly obsluhovat pouze osoby k tomu vyškolené. Řiďte se prosím měřícími postupy popsanými v tomto návodu. Firma Kyoritsu nepřebírá žádnou odpovědnost při vzniklých škodách či zraněních způsobených chybnou manipulací s přístrojem.
· Zajistěte, abyste se mohli řídit podle všech výše uvedených výstražných pokynů.

· Závady vzniklé při nedodržování těchto pokynů mohou vést ke zranění uživatele nebo k poškození přístroje, resp. ke škodám na dalších přístrojích k němu připojených.
∆ NEBEZPEČÍ  - toto označení je určeno pro podmínky a úkony, které mají za následek vážná

nebo fatální poranění.
∆ VÝSTRAHA    - toto označení je určeno pro podmínky a úkony, které mohou mít za následek

 


vážná nebo fatální poranění.

∆ POZOR            - toto označení je určeno pro podmínky a úkony, které mohou způsobit poranění

či poškození přístroje.

∆ NEBEZPEČÍ
· Nikdy neprovádějte měření v elektrickém proudovém obvodu, na kterém je napětí přes 300V AC/DC.

· Nezkoušejte provádět měření ve styku s hořlavými plyny. Jinak dojde k přeskočení jiskry, což může mít za následek explozi.

· Zajistěte, aby se měřicí vedení  uchopilo pouze za ochrannou izolací.

· Přístroj nikdy nepoužívejte, jestliže jeho povrch je nebo Vaše ruce jsou vlhké.

· Kryt baterie a přístroje neotvírejte, jestliže přístroj provádí měření.

∆ VÝSTRAHA
· Nikdy se nepokoušejte provádět měření za mimořádných, neobvyklých podmínek, jako je    porušený kryt, poškozená měřicí vedení a volně položené kovové součásti.

· Nikdy neregulujte přepínač funkcí, dokud jsou měřicí vedení spojená s přístrojem.
· Přístroj by neměl ani být modifikován, ani by se neměly instalovat náhradní díly. 

· Baterie nevyměňujte, jestliže je přístroj vlhký.
· Musí-li se baterie vyměnit během měření, pak se musí nejprve měřicí vedení oddělit od přístroje.

∆ POZOR
· Dříve než začnete měřit, měli byste vždy zajistit, aby přepínač funkcí byl nastaven ve vhodném mezním rozsahu.

· Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám popř. vzdušné vlhkosti.
· Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie.
· K vyčištění přístroje používejte hadřík navlhčený vodou nebo neutrálním čistícím prostředkem. Nepoužívejte abrazivní látky nebo rozpouštědla.
· Povolená doba měření pro rozsah 10A činí 15 sekund. Jestliže tuto dobu měření kontinuálně překročíte, může dojít k poškození přístroje.
2. Charakteristické vlastnosti
Tento přístroj, 1009, je digitální multimetr, který slouží k provádění měření v rozsahu nízkého napětí.
(1) Je vyvinut podle mezinárodních bezpečnostních ustanovení:


IEC 61010-1 přepětí CAT.III 300V stupeň znečištění 2


IEC 61010-2-031 (nutný pro obsluhu - manipulaci)

(2) Funkce REL slouží ke kontrole a testování různých naměřených hodnot.

(3) Funkce Auto power off – aby se snížila spotřeba baterie.

(4) Funkce Data hold.
(5) Funkce pro kontrolu diody a kontinuity.

(6) Funkce automatického nastavení rozsahu měření.

(7) Funkce měření frekvence
(8) Měřená funkce DUTY (Expres šířka impulsu/ perioda impulsu jako počet procent)

(9) Současná funkce je chráněná pojistkou.

(10) Přístroj je chráněný krytem proti nárazům.

3. Specifikace přístroje
Standardizace:

IEC61010-1 Přepětí CAT.III 300V, stupeň znečištění 2 / Přepětí CAT.II 600V, stupeň znečištění 2

IEC61010-2-031

IEC61326

Modus pracovního postupu:

∆ Σ Modus

Značky:

LCD maximální hodnota 3999 (ACV/A, DCV/A, Ω, F)/ maximální hodnota 5119 (Hz)/ jednotky, symboly
Překročení mezního rozsahu:

Symbol „OL“ se ukáže na displeji LCD.
Automatické přepínání rozsahu:

Rozsah se  přepne nahoru, jestliže ukazovaná hodnota je větší než 3999.

Rozsah se  přepne dolů, jestliže ukazovaná hodnota je menší než 360.

Vzorkovací frekvence:

cca 400mS

Doporučená teplota a vlhkost vzduchu pro zaručenou přesnost:

23°C ±5°C 

relativní vlhkost: menší než 75% 

Doporučená pracovní teplota a vlhkost vzduchu:

0°C~+40°C 

relativní vlhkost: menší než 80%
Doporučená teplota uskladnění a vlhkost vzduchu:

-20°C~+60°C

relativní vlhkost: menší než 70%

Izolační odpor:

mezi elektrickým polem a obvodem elektrického proudu by mělo být více než 10M(/DC1000V.
Výdržné rázové napětí:

mezi elektrickým polem a obvodem elektrického proudu by mělo být  za 1 minutu více než AC3700V/.
Ochrana proti přepětí:

Funkce napětí: rozsah 400mV

:  250V(RMS.) 10 sekund
   Vyjma pro rozsah 400mV

:  600V(RMS.) 10 sek.

Funkce odporu



:  250V(RMS.) 10 sek.

Funkce kapacity



:  250V(RMS.) 10 sek.

Funkce frekvence


:  250V(RMS.) 10 sek.

současná funkce: uA, mA


:  chráněná pojistkou 250V 0.5A 


             A

:  chráněná pojistkou 250V  10A 
Rozměry/Hmotnost:

cca 155(D)x75(Š)x33(V) mm (délka, šířka, výška)/ cca 260g (včetně baterií)

Zdroj energie:

2xR6P(AA) 1.5V nebo ekvivalentní
Příslušenství:

1 Měřicí vedení/ 2 R6P(AA)/ 1 držák přístroje/ 1 návod k obsluze
Pojistka:

F 250 V/500mA, ø5,2mm x 20mm

F 250 V/10A,      ø6,3mm x 25mm

∆ POZOR
Výše uvedená hodnota napětí platí pro ochranu proti přepětí přístroje. Zajistěte, aby tato hodnota napětí nebyla překročena.

Rozsahy měření a přesnosti (23±5°C, při 45%~75% vlhkosti vzduchu)

	Oblast
	Rozsah měření
	Přesnost

	DCV
	400 mV
	0~600V (5 automatické přepínání rozsahu) Vstup impedance aprox. 10M OHM
	±0.6%rdg±4dgt

	
	4 V
	
	

	
	40 V
	
	

	
	400 V
	
	

	
	600 V
	
	±1.0%rdg±4dgt

	ACV
	400 mV
	20~399.9mV Vstup impedance aprox. 10M OHM
	±1.6%rdg±4dgt (50 / 60 Hz) ±2.0%rdg±4dgt (~400Hz)

	
	4 V
	0~600V (4 automatické přepínání rozsahu) Vstup impedance aprox. 10M OHM
	±1.3%rdg±4dgt (50 / 60 Hz) ±1.7%rdg±4dgt (~400Hz)

	
	40 V
	
	

	
	400 V
	
	±1.6%rdg±4dgt (50 / 60 Hz) ±2.0%rdg±4dgt (~400Hz)

	
	600 V
	
	

	DCA
	400 μA
	0~4000uA (2 automatické přepínání rozsahu)
	±2.0%rdg±4dgt

	
	4000 μA
	
	

	
	40 mA
	0~4000mA (2 automatické přepínání rozsahu)
	±1.0%rdg±4dgt

	
	400 mA
	
	

	
	4 A
	0~10A (2 automatické přepínání rozsahu)
	±1.6%rdg±4dgt

	
	10 A
	
	

	
	
	Přípustná doba měření: 10A (15 sekund maximálně)

	ACA
	400 μA
	0~4000uA (2 automatické přepínání rozsahu)
	±2.6%rdg±4dgt (50 / 60Hz) ±3.0%rdg±4dgt (~400Hz)

	
	4000 μA
	
	

	
	40 mA
	0~4000mA (2 automatické přepínání rozsahu)
	±2.0%rdg±4dgt (50 / 60Hz) ±2.4%rdg±4dgt (~400Hz)

	
	400 mA
	
	

	
	4 A
	0~10A (2 automatické přepínání rozsahu)
	

	
	10 A
	
	

	
	
	Přípustná doba měření: 10A (15 sekund maximálně)

	Ω
	Odpor
	400 Ω
	0~40M Ω (6 automatické přepínání rozsahu)
	±1.0%rdg±4dgt

	
	
	4 k Ω
	
	

	
	
	40 k Ω
	
	

	
	
	400 k Ω
	
	

	
	
	4 M Ω
	
	

	
	
	40 M Ω
	
	±2.0%rdg±4dgt

	
	Kontrola diody
	Test current aprox. 0.4 mA
	nespecifikováno


	
	Kontrola kontinuity
	0~400 Ω
	Signál zazní pod ~70 Ω

	Kapacita
	40 nF
	~ 100 μF (5 automatické přepínání rozsahu)
	±3.5%rdg±10dgt

	
	400 nF
	
	±3.0%rdg±5dgt

	
	4 μF
	
	

	
	40 μF
	
	±3.5%rdg±5dgt

	
	100 μF
	
	

	Frekvence
	5.12 Hz
	~10 MHz (8 automatické přepínání rozsahu)               Citlivost na vstupu:             ~1 MHz / více než 1,5V(RMS)     přes 1 MHz/ více než 2V (RMS)
	±0.1%rdg±5dgt

	
	51.2 Hz
	
	

	
	512 Hz
	
	

	
	5.12 KHz
	
	

	
	51.2 KHz
	
	

	
	512 KHz
	
	

	
	5.12 MHz
	
	

	
	10 MHz
	
	

	
	DUTY
	0.1~99.9% (šířka impulsu/perioda impulsu)
	±2.5%rdg±5dgt


4. Funkce pro obsluhu přístroje:











  (1)  Přepínač funkcí
  (2)  Displej
  (5)  Tlačítko pro rozsah (RANGE)

  (6)  Funkce REL

  (7)  HOLD Key

  (8)  Hz/DUTY Key


  (4)  Tlačítko SELECT 

  (3)  Tlačítko RESET
  (14)Držák přístroje
 (12) Přípojka měřicího vedení (A)

 (9) Přípojka měřicího vedení (V/ Ohm /Hz)
 (11) Přípojka měřicího vedení (mA)

 (10) Přípojka měřicího vedení (COM)

__________________________________________________________________________________________

5. Příprava:

5-1 Stanovení napětí baterie:

Přepínač funkcí nastavte do jakékoliv libovolné polohy kromě polohy OFF.

Napětí baterie by mělo být dostatečné, jestliže se na displeji neobjeví symbol baterie.
Řiďte se pokyny pro výměnu baterie, pokud se na displeji objeví symbol pro baterii.

6. Měření:

6-1 Měření napětí:

∆ NEBEZPEČÍ
· Abyste unikli nebezpečí šoku způsobeného elektrickým proudem, neprovádějte nikdy měření v elektrickém poli v hodnotě nad 600V AC/DC. (elektrický potenciál na základě 300V AC/DC)

· Během měření nemanipulujte přepínačem funkcí.

· Neprovádějte měření, je-li otevřený prostor pro baterii nebo kryt přístroje.

6-1-1 Měření napětí DC (DCV):

(1) Černý konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky měřicího vedení COM a červený konektor do přípojky V/ ( /Hz měřicího vedení.
(2) Přepínač funkcí nastavte na 2. polohu zleva (pravé V). Pak se na displeji zobrazí „AUTO“ a „mV“.
(3) Připojte černé měřicí vedení na záporný pól obvodu elektrického proudu a pak červené měřicí vedení na kladný pól.

Naměřená hodnota se zobrazí na displeji.

   
Pokud by došlo k záměně polarity, na displeji se ukáže symbol “-„ .

6-1-2 Měření napětí AC (ACV)
   (1) Černý konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky měřicího vedení COM a červený konektor do přípojky V/ ( /Hz měřicího vedení.
(2) Přepínač funkcí nastavte na levou polohu (levé V). Pak se na displeji zobrazí „AC“, “AUTO“ a „V“.

(3) Měřicí vedení připojte, jak je popsáno výše, na obvod elektrického proudu.
Poznámka: 
Měření napětí, jejichž hodnoty jsou menší než 20mV, nelze v rozsahu měření AC400mV správně udat. Jestliže v tomto případě stisknete tlačítko REL, na displeji se objeví  „0“.

6-2 Průběžná měření (DCA/ACA)

∆ NEBEZPEČÍ
· Abyste unikli nebezpečí šoku způsobeného elektrickým proudem, neprovádějte nikdy měření v elektrickém poli nad 600V AC/DC. (elektrický potenciál na základě 300V AC/DC).
· V průběhu měření nikdy nemanipulujte přepínačem funkcí.

· Neprovádějte měření, je-li otevřený prostor pro baterii nebo kryt přístroje.

6-2-1 Průběžná měření DC (do 400mA)

(1) Černý konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky COM a červený konektor do přípojky mA.

(2) Přepínač funkcí nastavte na polohu „uA“nebo „mA“. Pro případ, že průběžné měření bude činit 3999uA nebo méně, nastavte přepínač funkcí na polohu „mA“, a při 399.9 mA nebo méně na polohu „mA“. (Na displeji se ukážou symboly „AUTO“, „uA“ nebo „mA“).
(3) Během testu odpojte proud v elektrickém obvodu.

(4) Spojte černé měřicí vedení se záporným pólem obvodu a červené vedení s kladným pólem obvodu, tak aby přístroj byl v řadě s elektrickým obvodem.
(5) Během testu zapněte proud v obvodu.

(6) Na displeji se ukáže naměřená hodnota. Pokud by došlo k záměně polarity, objeví se na displeji symbol “-„.

6-2-2 Průběžná měření DC (do 10A)

∆ POZOR
· Dovolená doba měření v rozsahu 10A: 15 sekund. Jestliže budete provádět měření déle než 15 sekund, může dojít k poškození přístroje nebo vzniknout chyba měření.
(1) Černý konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky „COM“ a červený konektor do přípojky „A“.

(2) Přepínač funkcí nastavte do polohy „A“. (Na displeji se ukážou symboly „Auto“ a „A“).

(3) Během testu odpojte v obvodu proud.

(4) Spojte černé měřicí vedení se záporným pólem obvodu a červené vedení s kladným pólem obvodu, tak aby přístroj byl v řadě s elektrickým obvodem.
(5) Během testu zapněte proud v obvodu.
(6) Na displeji se ukáže naměřená hodnota. Pokud by došlo k záměně polarity, objeví se na displeji symbol “-„.
6-2-3 Průběžná měření AC (do 400mA)

(1) Černý konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky „COM“ a červený konektor do přípojky „mA“.

(2) Přepínač funkcí nastavte do polohy „uA“ nebo „mA“. Pro případ, že průběžné měření bude činit 3999uA nebo méně, nastavte přepínač funkcí do polohy „uA“, a při 399.9 mA nebo méně do polohy „mA“. (Na displeji se ukážou symboly „AUTO“, „uA“ nebo „mA“).
(3) Stisknutím tlačítka SELECT přepněte přístroj na režim AC. (Na displeji se ukáže symbol AC).

(4)  Během provádění testu odpojte proud v obvodu.

(5)  Měřicí vedení spojte s obvodem, tak aby přístroj byl v řadě.

(6)  Během testu zapněte proud v obvodu.

(7)  Na displeji se ukáže naměřená hodnota.

6-2-4 Průběžná měření AC (do 10A)

∆ POZOR
· Dovolená doba měření v rozsahu 10A: 15 sekund. Jestliže budete provádět měření déle než 15 sekund, může dojít k poškození přístroje nebo vznikne chyba měření.

(1) Černý konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky „COM“ a červený konektor do přípojky „A“.

(2) Přepínač funkcí nastavte do polohy „A“. 

(Na displeji se ukážou symboly „Auto“, a „A“ ).

(3) Stisknutím tlačítka SELECT přepněte přístroj na režim AC. 

(Na displeji se ukáže symbol AC).

(4) Během testu odpojte proud v elektrickém obvodu.
(5) Měřicí vedení spojte s obvodem, tak aby přístroj byl v řadě.

(6) Během testu zapněte proud v obvodu.
(7) Na displeji se ukáže naměřená hodnota.

6-3 Měření odporu (Ohmický odpor/ kontrola diody/ Kontrola kontinuity)

∆ NEBEZPEČÍ
· Abyste unikli šoku způsobeného elektrickým proudem, nikdy neprovádějte měření v elektrickém obvodu, ve které je elektrický potenciál.

· Neprovádějte měření, jestliže je otevřený prostor pro baterii nebo kryt přístroje.
6-3-1 Měření odporu
(1) Černý konektor zastrčte do přípojky COM a červený konektor do přípojky V Ohm  Hz.

(2) Přepínač funkcí nastavte do polohy Ohm. 

(Na displeji se ukážou symboly „AUTO“ a „M Ohm“).

(3) Měřicí vedení spojte během testu s oběma konci odporu, aby se mohla ukázat naměřená hodnota.

Poznámka: 
Měření napětí, která jsou menší než 20mV, nelze v rozsahu měření AC400mV správně udat. Jestliže v tomto případě stisknete tlačítko REL, na displeji se objeví „0“ .
6-3-2 Kontrola diody
(1) Černý konektor zastrčte do přípojky COM a červený konektor do přípojky V ( HZ.

(2) Přepínač funkcí nastavte do polohy (. 

(Na displeji se ukážou symboly „AUTO“ a „M ( “).

(3) Jednou stiskněte tlačítko SELECT a nastavte tak přístroj na režim kontroly diody. (Na displeji se objeví symboly „->“ a „V“).
(4) Černé měřicí vedení spojte se katodovou stranou diody a červené vedení s anodovou stranou diody, tak aby se na displeji ukázalo diodové napětí.
(5) Černé vedení spojte s anodovou stranou diody a červené vedení s katodovou stranou diody, tak aby se na displeji ukázalo diodové napětí.
       Normálně: Na displeji se ukáže symbol “OL“.

       Závěr: Stav diody je v pořádku, jestliže se přístroj shoduje s body (3) a (4).

Poznámka:
Napětí v otevřeném elektrickém obvodu mezi dvěma měřicími vedeními činí přibližně 1,5 V( resp. naměřený proud přibližně 0.4mA).
6-3-3 Kontrola kontinuity
(1) Červený konektor měřicího vedení zastrčte do přípojky V ( HZ a černý konektor do přípojky COM.

(2)  Přepínač funkcí nastavte do polohy (. (Na displeji se objeví symboly „AUTO“ a „M Ohm“).

   (3)  Dvakrát stiskněte tlačítko SELECT a uveďte tak přístroj do režimu kontroly kontinuity. (Na displeji se ukážou symboly “◄“ a „(“ ). Ujistěte se, že se při tomto nastavení objeví na displeji symbol „OL.“.
   (4)  Spojte testovací vedení na obou koncích s odporem. Naměřená hodnota se ukáže na displeji. Při hodnotě pod cca 100( zazní signál.

Poznámka: Zobrazená hodnota nesmí ukázat „0“. Důvodem pro to je odpor testovaného vedení a ne chyba měření. Pro tento případ stiskněte tlačítko REL, nato se ukáže „0“.

6-4 Měření kapacity
∆ NEBEZPEČÍ
· Abyste unikli nebezpečí šoku způsobeného elektrickým proudem, nikdy neprovádějte měření v elektrickém obvodu, ve kterém je elektrický potenciál.

· Neprovádějte měření, jestliže je otevřený prostor pro baterie nebo kryt přístroje.
· Zajistěte, aby byl kondenzátor vybitý, než budete provádět měření.

(1) Černý konektor vedení zastrčte do přípojky COM a červený konektor do přípojky V ( Hz.   

(2)  Přepínač funkcí nastavte do polohy „-l l- „  . 

(Potom se na displeji objeví symboly „AUTO“ a „nF“).

  (3)  Stiskněte tlačítko REL a měla by se ukázat „0“. (Potom se na displeji objeví symbol „REL∆“).
  (4)  Spojte vedení s oběma konci odporu. Na displeji se zobrazí naměřená hodnota.

Měřená jednotka „nF“ je zvolená automaticky a očekávaná naměřená hodnota se objeví na displeji.
Poznámka: Měření kapacity zabere podle okolností málo času.
Měření kapacity <4uF


Doba měření je přibližně  2 sekundy.
Měření kapacity <40uF


Doba měření je přibližně  7 sekund.
Měření kapacity <100uF


Doba měření je přibližně 15 sekund.
6-5 Měření frekvence
∆ NEBEZPEČÍ
· Abyste unikli nebezpečí šoku způsobeného elektrickým proudem, nikdy neprovádějte měření v elektrickém poli nad 600V AC/DC. (elektrický potenciál na dně 300V AC/DC).
· Během měření nemanipulujte s přepínačem funkcí.
· Neprovádějte měření, zatímco je otevřený prostor pro baterie nebo kryt přístroje.
(1) Černý konektor vedení zastrčte do přípojky vedení COM a červený konektor do přípojky V ( HZ.

(2) Přepínač funkcí nastavte do polohy „Hz“. 

(Pak se na displeji ukáže symbol „Hz“).

(3) Měřicí vedení spojte během testu s elektrickým prostředím. Naměřená hodnota se ukáže na displeji.
Frekvence lze měřit jako ACV, DCV, ACA a DCA, tím že budete obsluhovat tlačítko „Hz/DUTY“.

Ohledně používání tlačítka „Hz/DUTY“ si přečtěte kapitolu 7-6 Hz/DUTY v tomto návodu.
Poznámka: Nejmenší vstup, který lze měřit, má přibližnou hodnotu 1,5V.

7. Obsluha tlačítek pro jednotlivé funkce
7-1 Tlačítko SELECT
Toto tlačítko slouží k výběru měřené funkce, jako je ( / kontrola diody/ Kontrola kontinuity a průběžné funkce (uA, mA, A). Průběh funkce je popsán níže.

· ( / Kontrola diody/ Kontrola kontinuity
Uvedete-li přístroj do režimu ( / kontrola diody/kontrola kontinuity, zvolí se režim měření „(“ jako počáteční nastavení. Stisknutím tlačítka SELECT změníte režim takto:

„( “ -> „Kontrola diody“ -> „Kontrola kontinuity“

· Průběžné funkce (uA, mA, A)

Nastavíte-li přístroj na jednu z funkcí „uA“, „mA“ a „A“, navolí se režim DC jako počáteční nastavení.
Stisknutím tlačítka SELECT změníte režim takto:

„DC“ -> „AC“

7-2 Tlačítko RESET
Po stisknutí tlačítka RESET se všechny funkce vrátí do svých původních poloh nastavení.
7-3 Tlačítko rozsahu (RANGE)

Funkce „ACV“, „DCV“, „(“, „uA“, „mA“ a „A“, které udávají rozsah (pásmo) měření, je možné také navolit manuálně přes stisknutí tlačítka Range (rozsah) .

(Symbol „AUTO“ na displeji zmizí).

Při každém stisknutí tohoto tlačítko pro rozsah se tento rozsah (rozmezí) změní.

Existují 3 možnosti, jak provést změnu přechodu z manuálního režimu do režimu auto-ranging:

1) stisknutí tlačítka pro rozsah na 2 sekundy
2) přejít na jiné funkce
3) stisknout tlačítko RESET
7-4 Tlačítko REL
Rozdíl mezi naměřenými hodnotami se na displeji může ukázat pod funkcemi „ACV“, „DCV“, „( “, „Capacitance“, „ACA“ a „DCA“.

Stisknutím tlačítka REL se rozsvítí symbol „REL∆“ a naměřená hodnota se uloží do paměti. Nato se na displeji ukáže rozdíl mezi uloženou a naměřenou hodnotou. Ten může být opět uvolněn, tím že znovu stiskneme tlačítko „REL“, nebo tím že přejdeme na jiné funkce, a nebo stiskneme tlačítko „RESET“.

7-5 Tlačítko HOLD
Naměřené hodnoty lze zablokovat pro všechny funkce.
Po stisknutí tlačítka „HOLD“ se objeví na displeji symbol „H“ a hodnotu je možné udržet.
Opakovaným stisknutím tohoto tlačítka zmizí symbol z displeje a uložené údaje se opět uvolní.
7-6 Tlačítko Hz/DUTY
Měří frekvenci vstupních signálů a DUTY (šířka impulsu/ perioda impulsu).

(1) Změna z normálního měření na „měření frekvence“ a měření „DUTY“.

Pokaždé, když stiskneme tlačítko „Hz/DUTY“, změní se:

„Frequency“ -> „DUTY“ -> „Normal measurement“

(2) Změna frekvence a DUTY ve funkci „Hz/DUTY“.

Stisknutím tlačítka „Hz/DUTY“ se změní:

„Frequency“ -> „DUTY“
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8. Funkce AUTO Power Off

Tato funkce automaticky vypne přístroj, jestliže po dobu 30 minut nebudete obsluhovat žádné tlačítko. Pokud potom opět budete nějaké tlačítko obsluhovat, vrátí se přístroj do normálního pracovního režimu.
Je možnost tuto funkci Auto Power Off  deaktivovat. 

9. Výměna baterie a pojistek
· Neprovádějte měření, pokud je otevřený prostor pro baterie nebo kryt přístroje.
· Abyste se vyvarovali elektrického šoku, měli byste odpojit z přístroje měřicí vedení, když se otevře prostor pro baterie, aby se mohly vyměnit baterie a pojistky.
9-1 Výměna baterie
(1)
Z přístroje odstraňte měřicí vedení.

(2)
Z přístroje odstraňte ochranný kryt.

(3)
Povolte šroub na dně přístroje a otevřete kryt pro baterie, abyste baterie mohli nahradit za nové.
9-2 Výměna pojistky
(1)
Z přístroje odstraňte měřicí vedení.
(2)
Z přístroje odstraňte ochranný kryt.
(3)
Povolte dva šrouby na dně přístroje a otevřete kryt baterie, abyste vyměnili pojistku.
10. Údržba
Používejte hadřík navlhčený neutrálním čistícím prostředkem nebo vodou. Nepoužívejte rozpouštědla nebo abrazivní prostředky.

